
 

245    Sasana Gonyi Kyaung               The life of the Buddha 

LESSON 27 

 

THE BUDDHA’S ILLNESS AND ANNOUNCEMENT (2) 
 
 Even though the Buddha was giving such a clear suggestion, Venerable Ananda 

could not understand its meaning to ask the Buddha to live longer for the good, benefit, 

and happiness of the many, out of compassion for the world. At that time Venerable 

Ananda could not understand because his mind was confused.  
 

 The Buddha addressed him, ‘‘You may leave me, Ananda, for a while.”’ So Ananda 

went and sat under a nearby tree.  

 
 The Buddha had appeared on earth to teach the seekers of Truth how to see things 

as they truly are and to show the path for deliverance from all the ills of life. The Buddha 

reflected about the long years of teaching He had performed to fulfil His purpose. He felt 
that He had given all the necessary instructions to His followers, both monks and the lay 

followers. tIct only were they following His teaching, they were also able to teach the 

teachings to others. He therefore decided not to live up to His full life span and an-

nounced to Venerable Ananda that He would pass away in three months’ time.  
 

သငခ်န််းစာ (၂၇) 

 

မြတစ် ာဘရုာ်းနာြကျန််းြှုနငှ့်် ြိန် ့်ဆိြုှု (၂) 

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားက ထိကု ဲ့သို ဲ့ အကကြံဥွာဏက်ို ရှငာ်းလငာ်းစ ွာ ြိန် ဲ့ကကွာားပါသသွာ်လည်ား အရှငအ်ွာနန္ဒွာက နွာားြလည ်

န္ိငုဘ်  မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား အြျွာားအကျိ ား သတတ ဝါတို ဲ့အသပေါ် အကကငန်ွာထွာားသသွာအွာားမြင်ဲ့ အွာားလြံာုးစိတ်ချြ်ားသွာ 

သပျွာ်ရွှငသ်စရန ် ဒထီက်အသက်ရှည်သနထိငုသ်ပားပါရန ် မြတ်စ ွာဘရုွာားအွာား ြသလ ွာက်ထွာားခ ဲ့သပ။ ထိအုချိနတ် င ် အရှင ်

အွာနန္ဒွာရ ဲ့စိတ်ြျွာားရှုပ်သထ ားသနသသွာသကကွာင်ဲ့ မြတ်စ ွာဘရုွာားရ ဲ့ ဆိလုိုရငာ်း ြိန် ဲ့ဆိစုကွာားြျွာားကို နွာားြလညန်္ိငုခ် ဲ့သပ။  

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားက အရှငအ်ွာနန္ဒွာအွာား “အွာနန္ဒွာ ငါဘရုွာားအွာား သခတတ ထွာန္ငှ်ဲ့ခ ဲ့” ဟု ြိန် ဲ့ဆိသုမြင်ဲ့ အနွာားရိှ 

သစ်ပငရ်ငာ်းတ င ်သမပွာငာ်းသရ ွေ့ သတီငာ်းသြံာုးသနခ ဲ့သည်။  

 

 မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ဒကီြဘွာသလွာကကကီားတ င ် အြှနတ်ရွာား ဓြမကို ရှွာသြ သလိိုသြူျွာားအတ က် ပ င်ဲ့ထ နာ်းခ ဲ့ပပီား 

အရိှကို အရိှအတိငုာ်း အြှနက်ို သဘွာဝအြှနအ်တိုငာ်း သတ ွေ့ မြငန်္ိငုသ်အွာင ် ြသကွာငာ်းြှု အကုသိလု်ြျွာား အွာားလြံုားတို ဲ့ြှ 

လ တ်ရွာလြ်ားသကကွာငာ်းကို သြွာ်မပသပားခ ဲ့သလပပီ။ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ဘရုွာားတို ဲ့ရ ဲ့ ရည်ရ ယ်ချက်အတိုငာ်း ြျွာားစ ွာသသွာ 
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န္စ်ှကွာလအသပါငာ်းတ င ် သငက်ကွာားသဟွာသမပွာ လြ်ားည နသ်ပားခ ဲ့သည်ြျွာားကိ ု မပနလ်ည်သြံာုးသပ်ခ ဲ့သလသည်။ သစိရွာ 

သငစ်ရွာ လြ်ားည နသ်ပားစရွာ ြှနသ်ြ တို ဲ့ကို အချွငာ်းြရိှ  အလြံုားစြံုသသွာ တပည်ဲ့ သြံဃွာသတွာ်ြျွာား၊ ဘကိခ  ဘကိခ နြီျွာားန္ငှ်ဲ့ 

တပည်ဲ့ တကွာ တကွာြြျွာား အွာားလြံုားတို ဲ့ကို သ နသ်ငဆ်ြံာုးြသပားခ ဲ့သလပပီ။ မြတ်စ ွာဘရုွာားသဟွာသမပွာ သငက်ကွာားခ ဲ့သည ်

ြျွာားကို တသသ ြတိြ်ားလိကု်နွာ ကျင်ဲ့သြံာုးပါက တရွာားဓြမြျွာားကို တမခွာားသြူျွာားအွာား မပနလ်ည်သငက်ကွာား လက်ဆင်ဲ့ကြ်ား 

န္ိငုက်ကလိြ်ဲ့ြည်။ ထိသုို ဲ့ သြံာုးသပ်ကွာ သက်သတွာ်အမပည်ဲ့ထပ်တိုားသနန္ိငုသ်သွာ်လည်ား ြသနသတွာဲ့ရန ် ဆြံာုးမြတ်ကွာ 

အရှငအ်ွာနန္ဒွာအွာား သြံာုးလကကွာသသွာအချိနတ် င ်မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ပရိနဗိ္ဗွာနမ်ပ သတွာ်ြူြည်ဟု ြိန် ဲ့သတွာ်ြူသလသည်။  

 
 Only then Venerable Ananda remembered what the Buddha had said earlier and 

begged Him to live for a longer period for the good and happiness of all.  

 
 ‘‘Enough, Ananda, do not beg me. The time for making such a request is now past. 

Let us now go to the Hall with the Pointed Roof in the Great Wood, Ananda,”’ said the 

Buddha.  

 
 When they arrived at the Great Hall, He said, ‘‘Ananda, go and summon ali the 

monks living in Vesali. Ask them to meet at the service hall.’”’ When the monks had all 

come, He spoke to them, ‘‘Whatever truths 1 have taught you, study them and put them 

into practice, so that the Holy life may last long for the good and benefit of the many.  
 

 ‘‘All component things must grow old and pass away. Work out your salvation with 

diligence. At the end of three months from this time, the Blessed One will pass away. My 

age is now full ripe: my life draws to its close. I leave you, I depart, relying on myself 
alone. Be diligent, mindful and virtuous. Keep watch over your own hearts. Who lives out 

diligently this Law and Discipline wil! leave the round of rebirths and make an end of suf-

fering.”  

 

 ထိအုခါကျြှသွာလ င ် အရှငအ်ွာနန္ဒွာသည် မြတ်စ ွာဘရုွာား အသစွာက ြိန် ဲ့သတွာ်ြူသည်ကို သတိရ သသဘွာ 

သပါက်ကွာ သက်တြ်ားတိုားသနသပားပါရနသ်လ ွာကထ်ွာားသလသတွာဲ့သည်။ အြျွာားစိတ်ချြ်ားသွာ၍ အကျိ ားစီားပ ွာားြျွာားသစြုိ ဲ့ 

အတ က် သနသပားပါရန ်သတွာငာ်းပနသ်လ ွာက်ထွာားသလသတွာဲ့သည်။  

 

 “သတွာ်ပပီား အွာနန္ဒွာ ြသတွာငာ်းပနသ်တွာဲ့န္ငှ်ဲ့၊ သတွာငာ်းဆိသုလ ွာက်ထွာားရြည်အချိနသ်ကျွာ်လ နခ် ဲ့သလပပီ။ သစ်သတွာ 

ထ ရိှ သခါငမ်ြင်ဲ့သထွာငသ်သွာ အြုိားရိှသသွာ ခနာ်းြဆသီို ဲ့ သ ွာားအြံဲ့ အွာနန္ဒွာ” ဟု ြိန် ဲ့သတွာ်ြူသလသည်။  

 

 ထိခုနာ်းြသို ဲ့သရွာက်သသွာ် မြတ်စ ွာဘရုွာားက “အွာနန္ဒွာ သ ွာားသလွာဲ့၊ ရဟနာ်းအသပါငာ်းတို ဲ့အွာား ဒခီနာ်းြဆသီို ဲ့ စုသဝား 

ကကရနသ် ွာားသခေါ်ပါသလ။ ရဟနာ်းြျွာားသရွာက်လွာကကကနုသ်သွာ် မြတ်စ ွာဘရုွာားက “ငါဘရုွာား ြိန် ဲ့ကကွာား သဟွာသမပွာခ ဲ့သသွာ 
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တရွာားဓြမတို ဲ့ကို ြမပတ်သလဲ့လွာ လက်သတ ွေ့ ကျင်ဲ့သြံာုးကကကုနသ်လွာ။ ဤသို ဲ့မြင်ဲ့ သွာသနွာသတွာ်ကကီားသည် အြျွာား 

သတတ ဝါတို ဲ့ အကျိ ားစီားပ ွာားအလို ဲ့ငါှ အဓ န် ဲ့ရှည်သအွာင ်သစွာင်ဲ့ထနိာ်းကကသလသတွာဲ့။  

 

 အသကကွာငာ်းသကကွာင်ဲ့မြစ်သပေါ်သနသသွာ သခခ ါရတရွာားတို ဲ့သည် အိုြငာ်းရင်ဲ့သရွာ် သသဆြံာုးကကရပြ မြစ်သည်။ ြသသ 

သသွာတရွာားကို ကကိ ားစွာားအွာားထတု်ရှွာကကသလသတွာဲ့။ ဒသီန ဲ့ကစလို ဲ့ သြံာုးလမပည်ဲ့သသွာသန ဲ့တ င ် ငါဘရုွာား ပရိနဗိ္ဗွာနမ်ပ  

သတွာဲ့ြည်။ ငါသက်သတွာ်လည်ားရပပီ ဘဝနဂိြံုားအဆြံာုးသတ်ရနန်ာီးသလပပီ။ ငါကိုယ်သတွာ်မြတ်လညာ်း တစ်ပါတည်ား 

ထ က်ခ ါသတွာဲ့ြည်။ ြသြဲ့ြသလျွာဲ့သသွာ သတိတရွာားန္ငှ်ဲ့ မြင်ဲ့မြတ်စ ွာ ကကိ ားစွာားအွာားထတု်သနကကသလွာဲ့။ ကိုယစိ်တ်န္လှြံုားကိ ု

အပြ မြြူစငသ်အွာင ် ထနိာ်းသြ်ိားသစွာင်ဲ့သရှွာက်ကကသလသတွာဲ့။ တရွာားကို သစွာင်ဲ့သရှွာက်ကက တရွာားဓြမ ဝိနည်ားသတွာ်တို ဲ့န္ငှ်ဲ့ 

သကွာငာ်းစ ွာသနထိငုသ်သွာသသူည် ဘဝြျွာားစ ွာန္ငှ်ဲ့သြံသရွာရှည်ကကီားရ ဲ့ အဆြံာုးသတ်ရွာ နဗိ္ဗွာနက်ို ြျက်သြှွာက်မပ  

န္ိငုသ်ပလိြ်ဲ့ြည်။  

 

 All the Buddha’s disciples were grieved to hear the sad announcement of His death 
in such a short time to come. All of them came forward to pay their last respects except 

one monk named Dhammarama. They did not know why he did not come and suspected 

him of not being loyal and dutiful to the Buddha.  

 
 This matter was reported to the Buddha who summoned Dhammarama to His 

presence to explain his absence to all the other monks. He then replied that since the 

Buddha would be passing away in three months’ time, he thought that the best way of 

honouring the Teacher was by attaining Arahantship before His death.  
 

 ‘Excellent, excellent! He who loves me should follow the example of Dhammarama. 

He honours me most who practises my teaching best,”’ said the Buddha in praise of this 
monk.  

 

 The Buddha decided to continue His last journey the next morning. His next desti-

nation was the little village of Pava.  
 

 တပည်ဲ့သြံဃွာသတွာ်တို ဲ့သည် ထိမုြတ်စ ွာဘရုွာားရ ဲ့ တိုသတွာငာ်းလှသသွာ အချိနအ်တ ငာ်း သရွာက်ရိှလွာြည်ဲ့ 

ပရိနဗိ္ဗွာနမ်ပ သတွာ်ြူြည်ဲ့ သတငာ်းကို ကကွာားသသွာ် အလ နသ်ကကက  ဝြ်ားနည်ားကက ငိသု ကားကုနက်က၏။ မြတ်စ ွာဘရုွာားအနွာား 

ချည်ား ကပ်၍ သနွာက်ဆြံာုးဂါရဝမပ ကကသသွာ်လည်ား ဓြမရွာြအြည်ရိှသသွာ ရဟနာ်းသည် မြတ်စ ွာဘရုွာားအနွာားြရိှသလပပီ။ 

ပရိသတ်ကကီားသည် ထိရုဟနာ်း မြတ်စ ွာဘရုွာားအသပေါ် ြရုိသသ ြသလားစွာား၍ လွာသရွာက် ဂါရဝြမပ ဟ ု ထငမ်ြငက်က 

ကုနသ်လသည်။  

 

 ထိအုသကကွာငာ်းအရွာကို မြတ်စ ွာဘရုွာား ကကွာားသသိသွာ် ဓြမရွာြအွာား မြတ်စ ွာဘရုွာားထြံ အသခေါ်လွှတ၍် 
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ရှငာ်းမပသစသလသည်။ ဓြမရွာြရဟနာ်းသည် ဤသို ဲ့ မပနလ်ည်သမြကကွာားသလသည်။ မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် သြံာုးလမပည်ဲ့လ င ်

ပရိနဗိ္ဗွာနမ်ပ သတွာဲ့ြည်မြစ်သမြင်ဲ့ ဆရွာအွာား အြ နမ်ြတ်ဆြံာုး အသကွာငာ်းဆြံာုးသသွာ ကကိ ားစွာားအွာားထတု်မခငာ်းမြင်ဲ့ 

အရဟတတ ြဂ် ြုိလ်ရသအွာင ်ကျင်ဲ့ကကြံ အွာားထတု်မခငာ်းမြင်ဲ့ ဂါရဝမပ သနမခငာ်း မြစ်ပါသည်” ဟု သလ ွာက်ထွာားသလသည်။ 

  

 “သွာဓု၊ သွာဓု၊ သွာဓု” ငါဘရုွာားကို ချစ်သသွာ သသူည် ဤဓြမရွာြရဟနာ်းက ဲ့သို ဲ့ ကကိ ားစွာားအွာားထတု ်

တရွာားကျင်ဲ့ြှုန္ငှ်ဲ့ ဂါရဝမပ သလသလွာဲ့” ဟု ြိန် ဲ့သတွာ်ြူကွာ ထိရုဟနာ်းကို ချီားြ ြ်ားစကွာားဆိသုလသည်။  

 

 သနွာက်သန ဲ့ နြံနက်တ င ် မြတ်စ ွာဘရုွာားသည် ခရီားဆက်ရန ် ဆြံာုးမြတ်ပပီားသနွာက် ပါဝါြည်သသွာ ရ ွာသို ဲ့ 

ခရီားဆက် ကချီသတွာ်ြူသလသည်။  


